
 

 

  

            

                            

              

       

   

       



 

 

 

              

        

                            

              

                                     

                                        

                                

                                

             
                         
                
                     

                 
                        
                             
                         
                      

                            
                           
            
                     
                 
                         
         
              



  

 

 
 

Sistema de control de glucosa en sangre 
 
 

E t m   /         /         t m  D      Sm  t  
  
G  c        h b                 t m  D      Sm  t. E     t m  D      Sm  t    
c  t             c                tá     ñ              z       b      c         
   c              y     y      m  t       t     v     b j  c  t   . E     t m  
D      Sm  t c m    t t  m  t  c         v     m    t    c      
ISO 15197 2013. 
 
L     t                      t  t m  t    t      c m  z      t   z         t m  
   m   c ó . E t  m          y    á    t   z   c   c m             t m  D      
Sm  t    c  t             c              y  bt          t        b   .       v     
                                     ;       q         c     t             t   .  
 
L        c m  ,       v ,    h b                 t m  D      Sm  t.  
 

Principio y uso previsto  

E     t m  D      Sm  t (          m        D G 02)   tá     ñ         m     
c   t t t v m  t     c  c  t  c ó        c                   t    y     c         
c        . L      b  D      Sm  t       c                 b          m   c ó  
      c      t    éct  c  q                   cc            c    c          ct v   
      t            ct           t       ct v . L  m   t               b  h  t     
 xt  m        t       ct v      c          . L     c                 cc     c      
  z m           c     x      y    m       . S             ct     ,      c      
    c      t  q   t         c      c ó      t v  c      c  c  t  c ó        c    
      m   t  . T       t  m         cc ó ,    v      z     c  c  t  c ó        c    
         . E  m         tá c   b          m  t         t       m                   
c  c  t  c ó      mát c .  
 
E     t m  D      Sm  t   tá    v  t                        c      (         
     ó t c   in vitro)        t              c      b t      c    y               
                   c í  c  , c m   y         c  t      y h c           m   t     
      c c       c  t             b t  . E     t m       b   m             h c      
     ó t c           b t  . 
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CAPÍTULO 1: COMPRENDER LAS HERRAMIENTAS DE LA PRUEBA 

Generalidades sobre el sistema de medición 

              c              y t       ct v  D      Sm  t 
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Pantalla del medidor 

L   m       c  t    c ó  m   t   t          ímb     q        c            t     
    m      .  

 

Icono Lo que significa 

 

E        t            zq                t            c     
  ch . 

 
E        t               ch           t        m   t      
h   . 

 F  m t       ch , m  . 

 I   c     v     m    . 

 I   c  q      b t  í    tá b j       t     q   c mb   . 

 

L     t  c  t             t     m   t            t            
    b         có              . 

 I   c  q         t m    tá    t              b . 

      t              b     c  t   . 

 
L        t               b     m   t          m     m / L 
  mm  /L    ú        m t v    b    m  t     c  . 

 I   c  q      t m    t             c                 b . 

 
B   t  th 

 
No se ha podido sincronizar el teléfono inteligente. 

 
  m     
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Notas:  
Su medidor DiaMan Smart está pre-ajustado con la función del sonido de pitido, y 
sonará cuando: 
• ajuste la fecha y la hora 

• se encienda el medidor, 
• se inserte la tira reactiva y el sistema esté listo para añadirle la sangre o la 

solución de control, 
• se desplace la cantidad suficiente de sangre o de solución de control a la tira 

reactiva, 
• la prueba haya terminado, 
• si hay algún error durante la prueba. 
 

Utilización del medidor y precauciones a tener en cuenta 

• E  m         tá     j  t         m  t       c  c  t  c ó        c             , 
b       m   m           c          t   (mm  /L)      m      m         c        
  c   t   (m / L),                q é           m   c ó      t   c          í . 
E t            m   c ó               j  t  .  

• Ev t  q     t           t     íq         t       m      . 
•    t       m       z            t        t       ct v . 
•    t        m         c  y  v t   x           xt  m      t m    t         

h m    .         j        c ch . 
•      j  c       m             m j . S        c y         m j   , c m    b  q   

         c        b    m     t          b     c  t       c      . P              
   t  cc        b   Prueba de control de calidad        á     17. 

•      q      m      . S     h c    ,       í          tí . 
• L     t        b   cóm    m        m            c   t            cc ó  

Cuidados del medidor,        á     22. 
•    t        m       y t            z      c                  c  c           ñ  . 

Nota:             c  c         c      y t            m t v     c     c      
t     q      m        m       y     b t  í    t   z    . 
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Medidas preventivas de todos los sistemas medidores de glucosa con 
respecto a la compatibilidad electromagnética 

1. E t     t  m  t     h    m t          b        m            c      
   ct   tát c   t   y c m         c   c           m  IE  61000-4-2.     b t  t , 
 t   z     t     t  m  t          t       c ,     c   m  t     h y       c   
   m t           tét c   (              mb       t j        tét c  ,  tc.)       
 c           c        tát c      j   c      q       í                    t     
   ó    . 

2. E t     t  m  t  c m    c         q    t       m   ó      m          c  t   
          m   E 61326-1 y E 61326-2-6.     t   c    t     t  m  t  c  c     
    t          t       c ó     ct  m   ét c ,      q       í     t              
b       c    m   t      m      . 

3. E    t        ct  m   ét c    b  á  v          t          c    m   t     
  t         t v                 t                        . 

 

Información importante sobre seguridad  

•    t        m        t        ct v         b t          .           m m  t     
b t    m    t m  t       é     h b     c       t       ct v .  

•     t   c     m               tá c y               h y      c                  
    m m  t . 

• Láv    y  éq         m     b      t   y      é            b . 
• L   t        ct v   y        c t        xc    v m  t         ú  c .  
•                     ct m  t    b             c               t       ct v .  
•   m    b        ch      c   c     y       ch         c  t          t q  t   

       t        ct v   y                c            c ó     c  t   .  
•  t   c           t        ct v   D      c         t m  D      Sm  t. 
•  t   c              c ó     c  t    D      c         t m  D      Sm  t. 
•       t      t    á          t    t (www.   m  .  t)      c     t         c      

   c m                ct   D     . 
• P    q               z          b     í m  m  , c     t   c      mé  c    

                          t           z   c   q      j  t        m   c c ó ,    t  
          ct v       c t       . 

• S      t   z        t m        m         t           c   c             b  c  t , 
        t             t cc ó        c              m  m . 

 Riesgos biológicos potenciales 
L                                            q    t   c     t     t m     v      
  c   t     b  á                c   m   t      c  t           cc          b     
         t b  c m   t      t    . T              ct      bj t   q     t       
c  t ct  c             h m   ,          é          m   z ,   b  á  m           
t           c   t  q          t    m t        m       v      . 
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CAPÍTULO 2: AJUSTE DEL SISTEMA 

A t      q    t   c     m              m    v z      c mb         b t  í  ,   b  á 
c m   b   y  ct    z        j  t         m      .  
 

Ajuste de la hora y la fecha  

1. I t    zc     m        j  t  y  j  t     h   . 

          m         tá        , 

m  t                  h  t  q      

m        m t       t          m  z      

m       c        c ó , y     úm          

    c ó      ñ   h      tá             

         t    . P               j  t     

y       m  t                 h  t     

m        m t       t          j  t  . 

L     c mb   á           t   í  t        j  t    .     t     

 cc ó    t      h  t  q      c m   t     c        c ó      

 ñ .  

 

E   úm       m     tá              h   . P         

      j  t      m  , m  t                 h  t  q      

m        m t       t          j  t  .  

 

 

 

E   úm        í    tá             

 h   . P               j  t       í , 

m  t                  h  t  q      

m        m t       t          j  t  . 

L     c mb   á           t   í  t       

 j  t    .     t      cc ó    t      h  t  

q      c m   t     c        c ó       í . 

 

Nota: 
Antes de utilizar su medidor por primera vez para realizar pruebas, ajuste la fecha  
y la hora en él, asegurándose de que los resultados almacenados en la memoria 
se muestran en la fecha y la hora correctas. 
 
 
 
 

 



6 

 

2. Aj  t      t  m   

 

E   úm       h      tá              h   . 

P               j  t      h   , m  t     

             h  t  q      m        m t  

     t          j  t  . L     c mb   á    

       t   í  t        j  t    .     t     

 cc ó    t      h  t  q      c m   t     

c        c ó        h   . 

 

 

E   úm       m   t    tá             

 h   . P                j  t      m   t , 

m  t                        j  t  . 

E c ch  á      t         . 

 

 

 

Ah    h  c m   t       c        c ó      m      . A    c  

    ímb           t       ct v  q           m  q      m       

  tá    t              b . 

 

 

 

 

 

Emparejando su medidor con el teléfono inteligente 

E   m    j m   t             m       D      Sm  t y    t  é       t      t       

c m   c       t    í. L          t v     b     t        máx m     5 m t        

     t           c    z  . D  c             c c ó  D     BG    t       m    j   

   m       y    t  é       t      t . 

 

Nota: Es compatible con Android 5.0 o superior, e iOS 8.0 o superior. 
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ADVERTENCIA 

    m    j     m           t           c      t  é       t      t . 

P     m    j      t  é       t      t  c      m      ,   c         m       y      

  t          

1.             c         m      ,    B   t  th®     ct v    t mát c m  t .  

2. Act v      B   t  th®       t  é       t      t  

3. E t        A   D     BG  

4. S           m    v z q       t   z     A  , h y q              t        A  ,    

y  t            ,   v         m     c             . 

5. E     A   D     BG      cc         c       B   t  th         q     

             ch . 

6. A      cc         íc       B   t  th      c  á             t v   D      q   

       m    j  . 

7.     v z q   v      G  cóm t   D      Sm  t       A  ,     cc ó    . 

8. A t mát c m  t        cóm t       m    j  á c      t  é     móv   y 

        á         t         c    . 

9. E        cóm t     c     á     c       B   t  th ( ),    c        c  q   

 mb        t     tá     c    z    . 

 

¡F   c t c     ! E  m       y    t  é       t      t    tá     c    z     

 

Nota: S  m    q         c    c            t  ,     ímb    ( )      c  á       

   cóm t  . 

 

Sincronización para enviar resultados inalámbricamente a la 

aplicación 

D    é      m    j      c   m  t        cóm t   D      Sm  t c      A   

D     BG        t  é       t      t ,   t  á    t       c m  z           b   y 

  v             t       t mát c m  t       A   D     BG        t  é     

  t      t ,      c m      h c          m      ct          cóm t   D      Sm  t 

  t      c   ct     c      A   D     BG . 

 

1. Act v     A   D     BG        t  é       t      t . 

2. E c         m       D      Sm  t y v     q   q       ímb    B   t  th® ( ) 

  té v   b  . 

3. E     A   D     BG  c  óq              t ñ     “G  c   ”. 

4. E        q           m c ó      t                  cóm t   D      Sm  t   

   t  é       t      t . 
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5. S    c m         c    z         cóm t   D      Sm  t y    A          

m         v z     í         c   t   c      b t   t    1       v z      

  m           c   t   c      b t   t    2. 

6. S    c m      q      t  é       t      t  c      A   D     BG     

  c   t                  5 m t           cóm t   D      Sm  t y q      

A   D     BG       c   t            t ñ  “G  c   ”      t              

  ct       t mát c m  t . 

 

Uso del glucómetro sin la App 

E     cóm t   D      Sm  t           t   z          t  é       t      t  c      

    c c ó  D     BG     t     .   t            b         c              y 

  v        ú t m       t             t            cóm t  . P      v              t     

  t              m m            cóm t  ,       ch c          t        b tó     

      cóm t   y v         h  t                           cóm t  . 

 

S     cóm t     t mát c m  t         h  t  300      t     c   h    y   ch . 

L        t               b                         má    c   t       má    t    . 

S  h y 300      t           m m    ,         t    má    t        á b            

              v . 
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CAPÍTULO 3: REALIZAR UNA PRUEBA 

Aj  t     m       c    ct m  t  y t       m    t         m t        q   v y    
  c   t     t      c m  z          b . E t    c  y        cóm t   D      Sm  t, 
    t        ct v   D     ,       c t      D      y        c t   D     . 
 

Preparar una tira reactiva 

1. L v  y   q   b        m       t           z          b .  
2. S q       t       ct v      b t     t        ct v           b           m    . 

          m m  t     t        b t    m    t m  t       é     h b     c    
   t       ct v .  
 

3. I    t     t       ct v        m             
    cc ó  q       c          ch  . E  m          
  c      t     m t        t   .  

 

 
4. A    c  á     ímb    c       t       ct v  y       t     

                  ,    q          c  q      m         tá 
   t            z          b .  

 

 

 

Nota:  
Compruebe las fechas de caducidad y de descarte del bote de sus tiras reactivas. 
Todas las fechas de caducidad están impresas en el formato “Año-Mes”. 2020-01 indica 
enero, 2020. Las tiras reactivas DiaMan tienen 6 meses de vida útil tras haber abierto 
el bote por primera vez. Escriba la fecha de descarte en la etiqueta del bote cuando lo 
abra por primera vez. Asegúrese de que la tira reactiva no aparece dañada. Antes de 
comenzar la prueba, pase un algodón o un hisopo mojado en alcohol o en agua 
jabonosa por la zona donde vaya a realizarla. Si fuera necesario, utilice agua templada 
al lavarse las manos para aumentar el flujo sanguíneo. Después, séquese bien las 

manos, así como la zona donde vaya a tomar la muestra. Asegúrese de que no quedan 
trazas de crema o de loción en esa zona.  

 

Preparar el lanceteador 

       t     q   t m       m   t            t            ,  j  t                 
       t  c ó           c       m    t   .      c   t     cá      t         t       
t m   m   t                . 
 
Nota: El lanceteador y las lancetas se pueden vender por separado. 
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1. D       q      c b   t         c t              t  ct        c    . I    t      
   c t  D               c t      D      y  m új    h  t  q         c t  
               t               t v        q                    v  z    . 

 

 

2.    t           c t  c      m z        
   c t      y             ü t     
                   c t  h  t  q      
    j , t       c    t              ü t     
                 c              c t . 
G             ü t                    
   m           c t   t   z   .  

 

 

3. V   v             c b   t  c   c          
      c t     . Ev t     c  t ct  c      
   j   x    t . A   ú        q      
c b   t    té t t  m  t  c             
   c t     .  

 

4. Aj  t                          c ó             c b   t         c t     . H y    
t t      5  j  t                           c ó . P        c       m    t   , 
 t   c      j  t  má  b j  q      m t       c         t               c    . 

 

Aj  t    
1 y 2                c     
  3                m    
4 y 5                     c   c            
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Nota: Si ejerce una presión mayor del lanceteador contra el dedo también 
aumentará la profundidad de punción 

Extracción y prueba de una gota de sangre 

1. T           t ct   h c    t á       c         
   c t     . P     q     c ch     c  c 
c         b tó       b   c ó  c mb     c     
     j           c   q         c t        tá 
c       y    t        bt           t     
      . 
 

2. A    t        c t      c  t        t         
           q   v y       ch     h c      
q      c b   t     c       b          . 
Em  j     b tó       b   c ó            z   
      ch z           t          . D b  á 
  c ch      c  c c          ct v     
   c t     . 

 
3.      c     m   j     v           b             h  t        t         c      

v   m     c                .     xt           t           . P        m y   
    cc ó           ,    ch           t                t              .      c  
     á                b    m    t m  t      v z q      h y     m        
b       t           .  

 

 

 
 
 

 
4. P        c  t ct ,   m    t m  t ,       t     

   t       ct v  c        t              c é  
   m   . L  t       ct v   b   b  á               
      t . A   ú        q      m   t             

h          c m   t m  t     v  t       
c m   b c ó        t       ct v .    t        
   t        t       ct v          t            
h  t  q              t        m      .  

 
 
Nota: 
Si la muestra de sangre no llenara la ventana de comprobación, no añada una 
segunda gota. Descarte la tira reactiva que esté utilizando y comience de nuevo 
con una nueva. 
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5. E  m       c   t  h c    t á  5 
         y         t         c        
   t     t     m t        t   . E  
     t              b       m c    á 
  t mát c m  t        m m         
m      .    t q      t       ct v  
     t     c   t   t á     q       í  
 c                     ct   .  

 
Nota: 
Al retirar la tira usada, el medidor se apagará automáticamente. Vea la instrucción 
"Desechar la tira reactiva usada" a continuación. El medidor se apaga 
automáticamente después de 2 minutos de inactividad. 

 

Desechar la tira reactiva usada  

P       t        t       ct v               cc ó  

c  t               ch  . E  m                

  t mát c m  t       é          t   .  

 

 

 Riesgos biológicos potenciales 
E  m        t        ct v          c m     h  í  c   c   q      t           

mé  c . 

 

Objetivo previsto de control de la diabetes  

L   v             c              v     á                         t        m  t  , 
             m   c c ó ,         ,      t é        j  c c      ct c   . L           
c  t           v         c          m              q          má      c         
  v         c                 m   (      bét c ). 
L  Am   c   D  b t   A   c  t    (A  c  c ó  Am   c          D  b t  )             
       t    bj t v           m y      t         t         t  t   q   t         b t  . 
D              c    c        v     ,    á    c         bj t v      cém c   má    
m       t  ct  . E          ,   b  c     t                                     c   c   
   v         j   c m   bj t v  q       má     c            t  . 
  v        v  t         c                      m y  í         t         t  t   
q   t         b t   1   

 
       c    
1. ADA      c   P  ct c    c mm    t     (  c m    c                áct c  c í  c     ADA), 2014.  

 

Momento del día Rango, mg/dL Rango, mmol/L 

A t          c m    70 – 130 3.9 – 7.2 

D  1   2 h     t    h b    m  z      c m             180          10 
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Aviso: 
• Si la lectura de su glucosa en sangre se encuentra por debajo de 50 mg/dL (2,8 

mmol/L) o ve que aparece LO (menos de 10 mg/dL (0,6 mmol/L)) en la pantalla 
del medidor, póngase en contacto con su profesional de la salud a la mayor 

brevedad.  
• Si el resultado de la prueba se encuentra por arriba de 250 mg/dL (13,9 mmol/L) 

o ve que aparece HI (más de 600 mg/dL (33,3 mmol/L)) en la pantalla del 
medidor, póngase en contacto con su profesional de la salud a la mayor 
brevedad. 

• No modifique su terapia de medicación basándose en el resultado de la prueba 
DiaMan Smart sin haber consultado antes con su profesional sanitario. 

 

Resultados dudosos o inconsistentes:  

S          t            v         c                 c                  í t m      
h c        ct   , h              t   
•   m    b       ch     c   c     y      ch        c  t        t       ct v . 
• A   ú        q      b t        t       ct v     h     m   c     b   t       t  

má     6 m    .  
•       m  q      t m    t          q     tá      z          á           c   t   

  t   5 y 45°   (41-113° F). 
• A   ú        q      b t         t        ct v      h  c          m m  t . 
• A   ú        q      t       ct v     h    m c                      c  y   c . 
• A   ú        q      t       ct v      t   c    m    t m  t  t    h b       c    

    b t          b           m    . 
• A   ú        h b                 c   m   t            b  c    ct m  t . 
•      c          b            c ó     c  t    (c     t         t  cc      q   

     c           z           b  c          c ó     c  t   ,        á     17). 
 
T    h b   c m   b    t         c    c      m  c          t     m  t ,     t  
       b  c          v  t       ct v . S        t                      ct ,  ó      
   c  t ct  c         t  b        c  . 
 
 

Desechar la lanceta usada 

D       q      c b   t         c t     . 
    q          ü t                     
   c t    b              c               t  
c   c             j           c t        
    ü t               
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A    t     b tó       b   c ó            t z   
q         c t    té        c ó   xt      . 
D    c     b tó      x     ó  h c         t  
         ch         c t   t   z   . V   v    
c   c      c b   t         c t        b      
m  m . 

 

 Riesgos biológicos potenciales 
D b  á    m       m           m     c            c t    t   z           v t   
  ñ        c  t        t            . 

 

 Precaución: 
• No utilice la lanceta si se ha perdido o abierto la lengüeta de seguridad cuando 

saque la lanceta de la bolsa. 
• No utilice la lanceta si la aguja estuviera curvada o doblada. 
• Tenga mucho cuidado siempre que la aguja de la lanceta esté expuesta. 
• No comparta nunca lancetas ni dispositivos de punción con otras personas para 

evitar posibles infecciones. 

• Para reducir el riesgo de infección por un uso anterior del instrumento, deberá 
siempre emplear lancetas nuevas y estériles en cada uso. No reutilice las 
lancetas. 

• Evite que el lanceteador o las lancetas se ensucien con crema para las manos, 
aceites, suciedad o residuos de cualquier tipo. 

 

Realizar la prueba en un sitio alternativo 

S          xt     m   t                     t  m          v         c        t    
z         c         má           t              . S          z       b      
   c     m                  c    t      t                c      c m     
  t b  z          m        m   ,            bt          t     q            
       c t v m  t                        t              . L          c    t      
      c            v           c                tá  c mb      c         z, c m  
t        c m   , t          y cc ó                b         t         é     h b   
   ct c     j  c c  .  
L   á           t b  z  y          m        m    t      m     t  m   c      
   v      q         t              . S c                 t     t          m     
q   c         h c           t              . E     c   m   t        xt            
      t b  z  y          m        m              t . E    c       q      cá      
t         t   xt                  t          . L  cá      t         t           
 j  t                           c ó .  
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S              1 y 2    “P      c ó         c t     ”           t         c t  y 
c            c t     . 
 
3. E    q      cá      t         t        

   c t     .  

 

4. E c j        t      xt  cc ó  q     té    
     t b  z             m        m   . 
E  j      z       v  y c           
  t b  z  y          m  q     té   m    y 
  c ,   j      c   q     h     y     v     
   v     v   b   .               h c   q   
 c               c              c       
   t      xt  cc ó ,      c     m   j  
  t          t     t       t       
c   t            h  t  q     t  q      
c     t . 

 

5. S tú        c t      c  t         t     
 xt  cc ó . A    t  y m  t        cá      
t         t  c  t         t      xt  cc ó  
     t         c           . A    t     
b tó       b   c ó         c t     ,      
     v  t    t    m    t m  t         t  
    xt  cc ó . S    m  t           
   c t      c  t         t      xt  cc ó  
h  t  q         c     m   q      h  
   m        m   t       c   t           .  

 
 

Notas:  
• Consulte con su profesional de la salud si en su caso conviene realizar la prueba 

en alguna zona alternativa del cuerpo.  
• No se recomienda realizar la prueba si no puede distinguir un cuadro de 

hipoglucemia (no reconoce los síntomas o no puede saber cuándo tiene un bajo 
nivel de glucosa en sangre). Consulte con su profesional de la salud para saber 
si tiene un bajo nivel de glucosa en sangre.  

• Elija una zona suave y carnosa de piel que no tenga vello, lunares ni venas 
visibles como zona alternativa de prueba. Lave la zona con agua templada y 
jabón, límpiela y séquela totalmente.  

• Realice pruebas de glucosa en sangre en zonas alternativas solo cuando hayan 
transcurrido 2 horas tras: 

- Una comida      - Haber tomado medicamento   - Haber realizado ejercicio 
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Realizar una prueba con la solución de control 

Porqué realizar pruebas de control 

     z           b     c  t          m t    b   q         cóm t   y     t     
   ct v     tá     c        b    y q       c        t     c     b   . D b  á 
     z           b     c  t           c            t    
• A  m         v z        m    
•         b          v  c j     t        ct v   
•              c m   b         cóm t   y     t        ct v   
• S       t     t  m   q       t        ct v   h      m   c      m c       h   

t      q        t   t m    t      xt  m     h m     
• S        h  c í      m        
• S          t              b     c             cóm         t  

Sobre las soluciones de control 

•  t   c   xc    v m  t          c         c  t    D      (Bajo, Normal   Alto) 
     h c     áct c            t m .  

• S  m         c   c    t mát c m  t         c ó     c  t   .  
• L        t               c ó     c  t            c  y         cá c        v     m    .  
• T           ch      c   c       tá   m                m t  “Añ -   ”. 2020-

01     c       , 2020. 
•     t   c          c ó     c  t    q     té c   c      c y    ch        c  t  

h y  v  c    (       c ó     c  t     x     á 6 m          é     q          c  
   h y   b   t         m    v z).  

• A  t  b           c    t            .  
•               c     m m  t  t          .  
 

Realizar una prueba de control 

1. S q       t       ct v      b t     t        ct v           b           m    . 
          m m  t     t        b t    m    t m  t       é     h b     c    
   t       ct v .  
 

Nota: Compruebe las fechas de caducidad y de descarte del bote de sus tiras 
reactivas. No use tiras reactivas expiradas.  

 
2. I    t     t       ct v        m             

    cc ó  q       c          ch  .  
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3. E  m            c      t     m t        t   . 
A    c  á     m            t       ct v  y       t  
                     ,    q          c  q      
m         tá    t            z          b .  

 
 
 
 
 
4. A  t  b           c         c ó     c  t   . 

A    t     v m  t         c         c ó     
c  t    y     ch        m      t . A    t     
    c        v  y   q                 t t  
  b              c     m    y     b   b  t .  

 

Nota: No aplique solución de control a la tira reactiva directamente del frasco. 
 
 
5. P        c  t ct ,   m    t m  t ,       t     

   t       ct v  c        t         c ó     c  t   . 
L  t       ct v   b   b         c ó     c  t        
      t . 

 
 

Nota: Si la muestra de solución de control no llenara 
la ventana de comprobación, no añada una 
segunda gota. Descarte la tira reactiva que 
esté utilizando y comience de nuevo con una 
nueva. 

 
6.    té              t  h  t  q      m        m t       t    y   t  c   v  á    

      t        c   t   t á      m                     v      z c ó           t    
          b     c  t    t         t   . 
 

  

Nota: El medidor reconocerá y marcará automáticamente el resultado de control 
para usted. Los resultados de control no están incluidos en el cálculo medio 
a 7, 14 y 30 días. 

 



18 

 

Comprender el resultado de la prueba de control 

  m             t              b     c  t    c              
 m              t q  t      b t        t       ct v          b     
      m    . 
 
 

Notas: Si su resultado de la prueba de control está fuera de 
rango: 

• Compruebe las fechas de caducidad y de descarte de las tiras reactivas y de la 
solución de control. Asegúrese de que el bote de las tiras reactivas no ha estado 
abierto durante más de 6 meses y que el frasco de solución de control no ha 
estado abierto durante más de 6 meses. Descarte cualquier tira reactiva o 
solución de control expirada.  

• Confirme que la temperatura en la que está realizando el análisis se encuentra 
entre 15 y 40° C (59-104° F). 

• Asegúrese de que el bote de las tiras reactivas y el frasco de la solución de 
control se hayan cerrado bien. 

• Asegúrese de que la tira reactiva se utilice inmediatamente tras haberla sacado 
del bote o de la bolsa de aluminio. 

• Asegúrese de que la solución de control se ha mezclado bien. 

• Confirme que está utilizando la solución de control de la marca DiaMan. 
• Asegúrese de haber seguido el procedimiento de la prueba correctamente. 
 
T    h b   c m   b    t         c    c      m  c          t     m  t ,     t  
       b            c ó     c  t    c          v  t       ct v . S           t     
           é                    c           t q  t      b t         t        ct v   
        b           m    ,       q      m             t          té     c        
  b   m  t . E      c   , NO  t   c        t m       h c       b            . 
Pó         c  t ct  c         t  b           q       y   . 

P              m      ,   m   m  t    q      t       ct v . E  m        t     
   ct v          c m     h  í  c   c   q      t           mé  c . E       t       
       b       m c    á y m  c  á   t mát c m  t        m m         m      . 
L        t               b            c ó     c  t            c    á         m      
      c             .  
 

Uso de la memoria del medidor 

S  m         m c      t mát c m  t  h  t  300      t     c        ch  y h    
   c       . L        t               b       m c         má     v     má  
  t    . E  m       t mb é  c  c    á     v       m                  t           
ú t m   7, 14 y 30  í  . 

Notas:  
• Si ya hubiera 300 registros en la memoria, el más antiguo se borrará para dejar 

sitio para uno nuevo. 
• Es muy importante ajustar la hora y fecha correctas en el medidor. Asegúrese 

de que la fecha y la hora son correctas después de cambiar las baterías.  
• Los resultados de control no están incluidos en el cálculo medio a 7, 14 y 30 días.  
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Revisar los resultados de la prueba 

          m         tá        ,                 

  c         m            é          t   ,     ímb       

t                      t    ,                  v ,    

   m        7  í        c  á       c  t            t     c   

   c  t             t     m  t               t              

      t    . S          v        m m       m    t m  t       é          z       

    b , c           t              b           t    ,                 v      

   m        7  í  . 

 

P                v           m            14  í  . Presione  de nuevo para 

revisar el promedio de los 30 días.  

 

  

   t  ú                       v              t     

  t                . L        t        m  t   á  

c m  z            má    c   t .           t    m  t   á 

     ch  y    h       q           zó        b . 

 

            c  E D          t    , h  v  t  t         

     t           m m    . 
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CAPÍTULO 4: MANTENIMIENTO Y RESOLUCIÓN DE PROBLEMAS  

P     bt     m j          t          c m           z      m  t   m   t  
   c    . 

Cambiar las baterías 

S    b  á  c mb        b t  í   c         m       m   t   

    ímb      c  t    m  t    b    m   t     y se 

apague.  
 

 

1． A         m         t      c mb        b t  í  .  
 

2． A    t     m m  t    b      c b   t      c m   t m  t     
    b t  í   y      c                   cc ó           ch .  

 

 

 

Nota: 
Después de que cambie las baterías, el medidor le pedirá que confirme sus ajustes 

de fecha y hora. Todos los resultados de las pruebas se guardan en la memoria. 

Si saca la batería cuando se apaga el medidor, la configuración de fecha y hora se 

guardarán durante un minuto, inserte la batería nueva inmediatamente, no necesita 

reiniciar el medidor. 

 
 
 
 
 

3． Ext          b t  í   v  j     v  tá      .  
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4．     q       b t  í      v   b j      c  v j   y    t       c m   t m  t        
b t  í  c            “+” h c       b  (Utilice una batería de litio CR 2032 de 3 
voltios). 
 

5． D    c     c b   t      c m   t m  t         b t  í        v  v     c   c           
  t  ,       m  q   q              c                b   t  , y c é      c      m z .  

 Aviso: 
Mantenga las baterías fuera del alcance de los niños. Las baterías de litio son 
venenosas. Si se tragaran, deberá ponerse en contacto inmediatamente con su 
médico o con un centro de toxicología. Elimine las baterías de conformidad con la 
normativa ambiental local.  
 

Cuidados del sistema de control de la glucosa 

Medidor de glucosa en sangre 

S  m             c              m  c  D      Sm  t      q         
m  t   m   t          m   z      c     . S         t   z      t     m j           
    c ó          y j bó     v         m           t   xt         m      . Ev t     
  t         íq     ,   c     ,              c ó     c  t         t          m       
            t        t            t        ct v  . E    c m    b   q             
m               t ch     t       t  t    c       . 
E  m             c              D      Sm  t         t  m  t     ct ó  c     
   c   ó . T át    c   c      . 
 

Lanceteador 

L m          c t       t   z        t        v   m               t m      y 
j bó     t   c            c      .  t   c    c h          í  c     70%      
       ct         c t     . S q         c t      c   c      .      m  j     
   c t          íq    . 
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Guía de resolución de problemas 
Si la pantalla muestra Significa que Y usted debería 

 

L                  c ó     
c  t           có      t    
   ct v    t      q   
     c              t     
       c              t  
            

D   ch      t       ct v  q     té 
 t   z     y     t          b  c   
       v . E      h  t  v         
   t            c              t  
              t           z      
    b . 

 

E  m         t ct  q   
  tá  t   z         t    
        c  t m     .  

D   ch      t       ct v  q     té 
 t   z     y     t          b  c   
       v . E      h  t  v         
   t            c              t  
              t           z      
    b . 

 

E tá  t   z         t    
   ct v       c    .  

D   ch      t       ct v  q     té 
 t   z     y     t          b  c   
       v . A   ú        q   
  tá  t   z         t       ct v  
D     . 

 

L  m   t      
     c    .  

D   ch      t       ct v  q     té 
 t   z     y     t          b  c   
       v . A   ú         t   z   
ú  c m  t         c       
h m    y     c ó     c  t    
D           h c           b  .  
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L  t m    t      tá 
                   
   c    m   t .  

D     z                q     té 
   t                
   c    m   t      m      . 
D j  q      m           j  t    
   t m    t        20 m   t   
á t           z          b .  

 

 

Ex  t      b  m   
  t  c      c      
h   w            tw    
         t .  

S c       b t  í   y      c       
m      . S        b  m        t , 
 ó         c  t ct  c      
   t  b        c  .  

 

No se ha aplicado 

suficiente sangre o 

solución de control. 

Desechar la tira reactiva y repetir 

la prueba con una nueva tira 

reactiva. 

 

E       t              b  
  tá       b j     10 
m / L (0,6 mm  /L). 

    t         b   t   z         
t       ct v     v . S     
     t          m  t         LO 
         t ,  ó         
c  t ct  c                        
           t       b  . 
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E       t              b  
  tá       c m     
600 m / L 
(33,3 mm  /L). 

L v     y   c     b        
m     y    z                  z  
       b .     t         b  
 t   z         t       ct v     v . 
S          t          m  t      
   HI          t ,  ó         
c  t ct  c                        
           t       b  .  

 

              c    z      
t  é       t      t . 

E c         m      ,    B   t  th 
    t  é       t      t  y    
    c c ó ,     t  t        v  
        c    z   S        b  m  
      t ,  ó         c  t ct  
c         v        c  . 
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Síntomas de niveles altos o bajos de glucosa en sangre 

P     c m        m j            t                b        tá  t  t        
 í t m            v       t     b j         c             . S  ú     A  c  c ó  
E t                  D  b t  ,      í t m   má  c m          
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
  

Niveles bajos de glucosa 

(Hipoglucemia) 

• temblores  

• sudor 

• taquicardia  

• visión borrosa  

• confusión  

• pérdida del conocimiento 

• irritabilidad  

• convulsiones  

• hambre extrema  

• mareos 

 

Niveles altos de glucosa 

(Hiperglucemia): 

• necesidad de orinar 

frecuentemente 

• sed excesiva  

• visión borrosa  

• fatiga creciente  

• hunger 

 
Cetonas (cetoacidosis): 

• falta de respiración  

• nausea o vómitos  

• boca muy seca  
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CAPÍTULO 5: INFORMACIÓN TÉCNICA 

Especificaciones del sistema: 

Característica Especificación 

         m      D  10   600 m / L (0,6-33,3 mm  /L) 

    b  c ó           t    P   m  Eq  v    t  

    t   S          c  c         t    

V   m      m   t    A            0,5 µL 

T  m          b  A            5          

F   t        m  t c ó  Una (1) b t  í     t    b tó     2032 3,0 Vcc  

V           b t  í   12 m           x m   m  t  1.000     b   

            m            
   c    

E  m         tá        cc       t  t       m        
m   m           t   (mm  /L)      m      m       
  c   t   (m / L),                      m        
  í .  

  m     H  t  300      t    c    í  y   ch  

A         t mát c  2 m   t        é        ú t m   cc ó  

D m         79 mm × 48 mm × 18 mm 

T m ñ           t     30 mm × 31 mm 

P    A   x m   m  t  39  (c       b t  í      t      ) 

T m    t        
   c    m   t  

5º-45°   

H m         t v     
   c    m   t  

10% - 90% (    c       c ó ) 

         h m t c  t  20% - 70% 
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Limitaciones 

E  m       D      Sm  t,     t        ct v   y        c ó     c  t       h   
    ñ   ,           y    b            c      j  t   y       c      m       
   c           v         c             .     t   c  c m     t       t    m  c  .   
 
• S          c                c  c          t b          b  q   c  t      

h         ó  c    h             t                v     t   z           máx m     10 
m   t  .     t   c            ó  c / x   t     t      t c       t     c     v  t  . 
 

•  t   c   ó            t   .     t   c     m       c   m   t                   m . 
 
• L     v     m y   t   (      c m      70%)   m y b j   (      b j      20%) 

   h m t c  t             j        t           . H b   c                        
            v        c á          v      h m t c  t . 

 
• L     v         m  m  t    t      v t m      y  t       t  c        ct     

     c  á         m            v     t        c   . 
 
• E     t m    tá c m   b         m        c    m  t       v         c       

                      10   600 m / L (0,6 – 33,3 mm  /L).  
 
• L      t  c           (t     cé      h  t  3.000 m / L (166,7 mm  /L)   

c    t     h  t  500 m / L (27,7 mm  /L)                  ct   m   t  t     
         t                b         c   . 

 
• E     t m     m            v         c              D      Sm  t    h  

   b    y    c     c    ct m  t      t t        h  t  3.000 m (10.000     ). 
 
• L               v m  t       m        b  í        z         b         v      

   c              c         t m  D      Sm  t. 
 
•      tá   c m       q         c   t     m t       t       c    xí        

     c       b         v         c              c         t m  D      Sm  t. 
 
• L   m   t                   c   t        t        h ck,   c      h    t c ó  

  v   ,        c   t           t    h      m     (c         c t    )       h   
c m   b   , y      tá   c m       q        t   c             c       b   
      v         c              c         t m  D      Sm  t. 

 
• D   ch  c   c           m   t              y     m t       . T  t  t         

m   t              c m            m t            cc     . A   t      
   c  c         t    t   y             m     c            ch       m t       .  
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Índice de símbolos 

E      b   q     t    ímb          zc           q  t  y           t  cc          
   t m  D      Sm  t. 

Símbolos Significado 

 
      t         t  cc             

 S                     ó t c  in vitro 

 
F b  c  t  

 
         t m    t      

 
   t         c   t            z   < >     b   

 
 t   z           t m  t    t      

  úm         t  

         t  t    t   z    

 E t     z             c ó  

          c  t    

REF   úm       c tá     

Model  úm       m      

SN Número de serie 

       t   z   

 P  c  c ó , c     t       c m  t c ó    j  t              

 
D   ch     m t         ú         m     c        t    t   q   
               ch    y      c c     

 
   t        j            y    c     

 

 

2OC

30OC
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Garantía 

           t  j t          tí  q     c  y    t       ct  y má          c           
   t  b                t       c m   . 
 
P    h c      ct v          tí ,   ví     c        c  t ct @   m  .  t   v   t  
    t    á          t    t www.   m  .  t        c  t          c         
c  t ct  c       t   . 
 
S     m         j        c          c   q       zó     t  t        m        bv   
   t             m     c  c  (5)  ñ        é        c m   ,       m   z   m   
   t  t m  t       t   m          v . P                 t  ,    t   q í      ch  
   c m               ct .  
 
F ch     c m     ________________________________________________ 
 
Nota:  
Esta garantía tiene validez solo para el medidor comprado originalmente, y no 
cubre las baterías suministradas con el medidor. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

  

mailto:contacto@diaman.net
http://www.diaman.net/
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Tarjeta de garantía 

P     v   c m   t    t  t  j t          tí       v               tí . 

E v        c         m        30  í              ch     c m       

   t  b        c   q        c         t q  t        c j          c        

v     c ó . 

F ch     c m          /      /       

 úm                 m       ( . . 101A0000001)                        

¿Dó        c m     ?                                            

F ch       c m   t       /     /     Gé       H mb   /   j   

 úm    t    ó  c                                                      

          ct ó  c                                                           

Añ /E            ó t c     D  b t         /        

¿  á t   v c          b       v         c                     m   ?                                                           

                                                               

Q é t          b t   t       

□T    1  □T    2  □P  -   b t    □ G  t c        

  m  t                                                          


